






Неофициальный перевод

Оборотная сторона венгерского разрешения на перевозку грузов.
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Eztaz éngedélyt a jarmivon kell tartani és az illetékes ellentrz6 hatésag kérésére fel kell mutatni.

Csak nemzetkozi arufuvarozésra hasznalhato a Magyar Koztarsasag teriletén belfoldl arufuvarozasra nem
érvényes.

Nem ruhazhat6 at.

A fuvarozé koteles a Magyar Koztarsasag teriletén annak torvényeit, szabdlyait és intézkedéseit — kilénosen
azokat, amelyek a fuvarozasra és a forgalomra von?t?kozryak — megtartani.

GENERAL CONDITIONS

This authorization must be camed on the vehlcle and be produced at the request of any authorlzed inspecting
officer.

In authorizes only the international camage of goods It is not valld for national transport, in the temtory of the
Republic of Hungary.

It is not transferable.

The carrier is required to comply with the laws, regulations and administrative prov15|ons of the Repubhc of
Hungary, and in particular with those concernrng road transport and traffic.

Odautban Visszadtban
A vamhatosag feljegyzései i ~ Outward v Return
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Печать таможни и возможные замечания





Ездка обратно





Ездка туда





Данное разрешение должно находиться в автомобиле и предъявляться по требованию уполномоченных контрольных служащих.


Разрешены  только  международные перевозки грузов. Оно недействительно для национальных перевозок на территории Республики Венгрия. 


Данное разрешение нельзя передавать.


Перевозчик обязан соблюдать все законы, предписания и постановления властей Республики Венгрия, особенно касающиеся автомобильных перевозок и дорожного движения.





ОБЩИЕ ПРЕДПИСАНИЯ








